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En Fifftire, och en Resande.
Hfwcrsättning.

^rvckt uti för detta 6KLkM6ssa Trvckeri-t,





et war en gäng en gammal Man, hwilken icA hade 
widare förmögenhet, an en ringa hydda wid Stran- 
den, af en liten Ström. Han fodde sig med Frstan- 
de; men som det ieke fants särdeles^ Fisk r denna 
Strömmen, sä kunde han och icke fvrwarfwa sig myc­

ket, utan lefde mast af watn och bröd. ^J»nedlerttd war han Uk- 
wal nögd i sin fattigdom, efter han icke vnssade sig annat, an hwav 
han ägde.

En gäng föll det honom in, at han wille se Staden,^ och be- 
slöt, at dagen derpä gä dit. Dä han war i begrep. at sa astm, 
sä träffade han en Resmde, hwilken fragade honom: Om det 
nu wore längt til nägon By, dar han kmide finna nagot herberge? 
,,Det är anan nagra mil dit, swarade Hnskaren, och det ar redan 
,ffent pä q vallen, wiljcn I tilbringa natten t mm hydda, sa Ml 
",jag af hjertat taga Eder emot.

Den Resande tog hanö tilbod an, och Fissaren, hwilken wille 
herbergera honom, gjorde up en ^ eld, at koka nagra sma F^ar,
under det han rilllagade aston-maltiden, song och roade han fig och
syntes mycket munter. „I.ären ratt lycklig, sade Gasten ttl honom,
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„dä I således kunnen fördrifwa tiden. Jag ffulle wilja 'glfwa alt 
,,i werlden ut, om iag kunde warch sa glad, som I.

„Hwad hindrar Eder derifran? fragade Fiffaren. Min glä- 
J/dje kostar mig ingen ting' Jag har ock aldrig haft orsak at wara 
„bedröfwad. Hafwen I da mycket bekymmer, son, icke tillåter Eder, 
„at wara glad.

„Ach! swarade den Resande, alla halla mig för den lyckligaste 
'„inenniffa: Jag har warit Kjöpman ock wunnit en stor förmö, 
„genhet; Men jag hade intet ögnablcck nägon rs. Jag frucktade 
„ständigt, at jag skulle spela Bankerout: at mina wabror skulle för- 
„derfwas: At mina Skepp, som gingo i Sjön, ffulle förolyckas: 
„Jag har således öfwergifwit Handelen, vä det jag ffulle blifwa me- 
„ra nögd til sinnes, och hafwer kiöpt mig en tjenst wid Hofwct. 
„J början hade jag den lyckan at behaga min Herre. Jag wardt 
„Hans gunstling, och jag trodde, at jag ffulle blifwa nöad. Men 
„jag har snart funnit, at jag mer war Herrens staf, än Hans 
„gunstling. Jag mäste alla ögnableck twinga mina böjelser, och 
„följa Hans. Han älskade jaqt, och jag hwila. Jmedlertid war 
„jag likwal förbunden, at hela dagen stryka igenom Skogen med 
„honom. Jag kvm helt afmalcad tilbaka til Slottet, och hade stor 
„hog at lägga mig. Men jag fick icke; Konungens Utreste, gaf 
„en bal och Gästabud; Jag fick den äran och blef af henne bu- 
„den dit, at hon derigenom ffulle ställa sig in hos Konungen. Jag 
„gick mifinvgd dit: Konungens wanffap tröstade mig ännu nägor 
„litet. Det är ungefärligen 14 dagar sedan , dä det kvm Honom i 
,,hufwudet at mycket wanligen tala med en af sina Hof-Herrar. 
„Han har updragit honom 2:ne saker at utföra, och sagt, at han 
„hölle honom for cn rättskaffens man. Frän detta ögnablecket har 
„jag wal sedt, at jag wore förlorad, och jag hafwer tilbragt mänga 
„somnlosa natter. Men, fvtt Fiffaren Honom i talet: skedde det dä 
„derföre, at Konungen wiste Eder et onädigt ansigte,'eller efter han 
„icke mera älskade Eder? Aldeles icke, swarade denna Mannen, Ko-
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„ntingl»n wiste mig mera wanffap och Näd, än tilförene; Men 
„betänk likwäl, at han icke mera alffade mig ensamt, och at alle 
„sade, at d^nne Herren ffulle blifwa den andra gunstlingen. I fin- 
„nenwäl at sadant war mig odrägeligit, jag hade ock snart kun­
nat dö af harm deröfwer. Men i gar degas jag mig helt bedröf- 
„wad i min Kammare, och dä jag war ensam började jag pä at 
„grata. I det samma blef jag warse en stor man af et ganffa be- 
„hageligit Utseende, hwilken sade til mig: dit elände ömkar
„mig, wil du blifwa nögd, sä afsäg dig al! hog til Rikedom och 
„ära. Ach! Nädige Herre, sade jag til denna Mannen, jag wille af 
„mitt innersta hjärta vnffa det; Men huru skal jag komma fort 
„dermcd? Lämna Hofwct sade han til mig, och res bort pä den 
„första wag som du finner för dig.

„Mannissans därffap bereder dig et Skädo-spel, som är mäg- 
,,tigt, at altid hela dig ifrän äregirighet. Nar du har rest 2:ne 
„dagar, sa koin. äter tilbaka, och tro med wisthct, at det endast kom- 
„mer an pä dig, om du wil lcfwa roligt.,,

Jag har redan rest en hel dag, at lyda den samma, och wil i 
morgon fortsättja resan; Men jag tror swärligen, at jag far nå­
gon ro, som han lofwat mig.

När Fiffaren hade hört detza händelser, sä maste han förun­
dra sig öfwer denna aregirigas därffap, som lat sin lycksalighet an­
komma pä Förstens blickar och ord. Det ffal wara mig kart, at 
äter fä se Eder, och förnimma Eder äter wara förnögd, sade han 
til den Resande. Fortsätten Eder resa, och kommen om 2:ne dagar 
tilbaka i min hydda: Jag wil aswen resa. Jag har ännu aldrig 
scdt Staden, och jag inbillar mig, at-ag ffal roa mig mycket äc det 
buller, som dar larer wanka.

, I hafwen dertil ett statt infall, sade den Resande. Ester I 
nu ären lyckelig. Hwarföre sökcn I dä at giöra Eder olyckelig: E- 
der hydda synes Eder nu wara tilrackelig-; men om I sär se de sto­

ras



6 S ) » ( D
ras Pallatser, sa larer hon förekomma Eder'ganssa'liten och ringa. 
I ären tilfreds med Edra kläder, ester de betäcka Eder Nakenhet;. 
Men I lären ganssa litet tycka om dem, da..Mär.ssäda de .Rikas 
pracktiga kläder.

' Min Herre! sade Fissaren 'til sin Gast,. Intalen, som en Vo- 
ökor; bctjeneniEder derföre af defie goda ssäl, pä det I magen la- 
ra, at icke förarga Eder sielf, dä I betrakten andra, eller talen med 
dem. Wcrlden ar full med sadant folk, som gifwa andra goda rad, 
dä de likwal ej kunna styra sigWfwa.

Den Resande swarade ingen ting harpa; efter det icke ar an­
ständigt at säga nägvt emot folk i deras egna hus; men den andra 
morgonen fortsatte han sin resa, dä Fissaren afwen började sin. 
Ester irme dagars förlopp, kvm den Resande hwllken icke
funnit något owanligit, tilbaka til hyddan: Han fant fissaren sit­
ta för sin dörr, stödja hufwudet pä sin arm, och huru han fast v- 
gouen stint pä marken.

„Hwarpä tänken I? stagade ^iael.
„Jag tanker swarade Fissaren, at jag är ratt olyckelig. Hwad 

har jag syndat min Gud emot, at Han^gjordt mig la usel, da 
,,det finnes sä mänga rike, och förnögde mannissor?

t det samma syntes den mannen, hwllken befallt klael, atresa 
2-ne dagar bort, och war en Ängel. „Hwarfore har du rcke folgt 

Xfuels räd? sade han tilF.ssarcn, sa snart du fick se gradens 
vragt, har det upwakt hos dig girighet och trangtan efter stor ara. 
Det har bortjagat din glädje och ro. Tygla dina begär, och du 

"lärer äter finna dcfia dina kostbara fördelar.

Det ar wal lätt för Eder, at säga, föll Fissaren honom i ta­
len " Men det är icke möjeligit för mig. Jag marker at jag stän­

digt mäste blifwa.olyckelig, sä framt icke Gud behagar andrami
„tilständ.
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„Detffukle lända til dit färders, sade Ängelen til honom. Tro 

„rnlg, önska icke mer, an du hafwer.

„J hannen talt mycket ratt, fnllfölgde Fiffaren; Men I kun- 
„nen icke dermcd hindra, at jag icke önffar mig et annat tilständ.

„Gud hörer ibland den arcgirigas önffan, swarade Ängclcn' 
„Mcn det ffer i Hans wrede, dä han wil straffa honom.

„Hwad angär det Eder? sade Fiffaren. Om det endast lat 
„sig g,öra med önffmngar, sä ffulle jag icke bekymra mig stort om 
„Edert hot.

„Efter dn dä wil din egen ffada, sade Ängclen, sä mä det sa 
„wara. Du kan önffa dig z:ne Ting: Gud ffal lära dig fä dem.

Fiffaren wart helt glad, och önffade at hans hodda ffulle blif, 
wa förwandlad i et vragtigt Palais, ock strart blef hans önffan 
fullbordadt. Sedan Fiffaren högeligen undrar sig öswer denna har­
liga byggnad, önffade han at dcn lilla Strömmen som stöt utan 
för hans husdör, mätte blifwa förwandlad i et stort ^Haf; Och 
strart blef hans önffan upfyld. Nu hade han z:dje önffan öftig. 
Han tankte en tid derpä, och antcligen önffade han, at hans silla 
Bat ffrille förwandlas i et rikt, med Diamanter och Gn!d lastat 
Skepp- Sä snart han blef Skeppet warse, sä ffyndade han sig 
dit, atundra pä de rikedomar, af hwilka han war bleswe» ägare. 
Men knapt war han ingängen, innan en stark Storm reste sig n p. 
Fiffaren wille gä tilbaka pä Landet och stiga ut; Men det war icke 
möjcligit.

Ntt förbannade han sin äregirighet s Men hans änger kom 
si'r sent; Hafwet upflnkre honom med alla hans Rikedomar, och 
Ängelen sade til /Sael: Detta exemplm bör g iära dig förständig 
Denne mannens ändalykt, ar nästan altid den arcgirigas. Ho > 
wct drr nu leswcr uti, ar et Haf, som ar namkmmigt för dest sto
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mar och Skrpsbrott. Sök at komma pä Stranden, medan du 
ännu kan gjsra det: Du larcr en gäng önffa dig det, utan at du 
kan komma dit.

Den bafwande ^lsel lofwade lyda Ängclen, och Holt ord. 
Han lämnade Hofwet och satte sig ned pä Landet , hwarast han gifte 
sg mcd en sticka, hwilken ägde mera dygd, an dajelighet och förmö­
genhet. Han sökte icke widare at föröka sina Rikedomar, man befli- 
tade sig fast mer, at mätteligen nyttja det han hade, och dela det 
r ftiga med de fattiga. Nu först säg han sig lycklig och förnöad, och 
han tilbragtc ingen dag, utan at tacka Gud, at han frälst ho- 
ncm isrän girighet och ätra efter stor ära, som hittils förgiftat he­
la hans lesnad. Den Penninge-girige och Äregirige bliftva altid 
förr eller senare olycklige.
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